
1899. Suomen Suuriruhtinaanmaan Asetus-Kokoelma. No 3. 

                                                          (Julkiluettava saarnastuolista.) 

Keisarillisen Majesteetin Armollinen Julistuskirja
annettu Pietarissa, 3/15 p:nä Helmikuuta 1899. 

Jäljennös. 

Me NIKOLAI Toinen, Jumalan Armosta, koko Venäjänmaan Keisari ja Itsevaltias, Puolanmaan 
Tsaari. Suomen Suuriruhtinas y.m., y.m., y.m. Teemme kaikille uskollisille alamaisillemme 
tiettäväksi: Suomen Suuriruhtinaanmaalla, joka tämän vuosisadan alusta alkaen on osa Venäjän 
Keisarikuntaa, on muistossa Autuaan Keisari Aleksander Siunatun ja Hänen Korkeitten 
Jälkeläistensä jalomielisellä suostumuksella sisälliseen hallintoonsa ja lainsäädäntöönsä nähden 
erityiset laitokset, jotka ovat sovitetut maan elämänolojen mukaan. 

Mutta katsomatta niihin paikallisiin lainsäätämisasioihin Suomessa, jotka johtuvat maan 
omituisesta yhteiskuntalaitoksesta, syntyy valtakunnan hoidossa muitakin Suomenmaata koskevia 
lainsäätämiskysymyksiä, joita eivät, siihen nähden että ne ovat likeisessä yhteydessä yleisten 
valtakunnanetujen kanssa, Suuriruhtinaskunnan laitokset yksinomaan voi käsitellä. Näitten asiain 
ratkaisemistavasta ei voimassa oleva lainsäädäntö sisällä mitään määrätyitä ohjeita ja niitten puute
on aikaan saattanut melkoisia haittoja. 

Näitten haittojen poistamiseksi olemme Me, alati pitäen huolta kaikkien uskollisten alamaistemme 
hyödystä ilman eroitusta, nähneet hyödylliseksi voimassa olevain asetusten täydentämiseksi ja 
asianomaisten Keisarikunnan ja Suuriruhtinaskunnan laitosten noudatettavaksi säätää vankan ja 
järkähtämättömän järjestyksen, jonka mukaan niitten tulee toimia yleisiä valtakunnanlakeja 
valmistaessaan ja antaessaan. 

Pysyttäen voimassaan ja vaikutuksessaan noudatettavana olevat määräykset semmoisten 
paikallisten asetusten antamisesta, jotka yksinomaan tarkoittavat Suomenmaan tarpeita, olemme 
Me myöskin katsoneet tarpeelliseksi pidättää Itsellemme oikeuden tarkemmin määrätä 
Keisarikunnan yleisen lainsäädännön esineet. 

Sitä tarkoitusta varten olemme Me Korkeimmanomakätisesti vahvistaneet yhtaikaa tämän kanssa 
julistetut Perussäännökset niitten lakien valmistamisesta, tarkastamisesta ja julkaisemisesta, joita 
annetaan Keisarikuntaa varten, Suomen Suuriruhtinaanmaa siihen luettuna. 

Niinkuin Kruunatuista Esi-isistämme on Meistäkin maan mitä likeisin yhdistys Keisarikunnan kanssa 
Suomen vaurastumisen ehtoja. Venäjän Vallan turvissa ja voimakkaana sen suojeluksen kautta on 
Suomenmaa melkein kokonaisen vuosisadan kuluessa lakkaamatta edistynyt rauhallisen kehityksen
tiellä ja Meille on ollut mieluista valtiosäätyjen äskettäin antamista vakuutuksista nähdä että 
rakkauden tunto Meitä ja Venäjää kohtaan on virkeä Suomen kansan sydämessä. 

Me luotamme siihen että varsinaisen lain vakaviin määräyksiin perustuva yhdysvaikutus 
Keisarikunnan ja Suomen Suuriruhtinaanmaan laitosten välillä niissä lainsäätämisasioissa, jotka 
koskevat niitten keskinäisiä etuja, on vielä enemmän turvaava Venäjän Valtakunnan todellista 
hyötyä ja etuja. 

Pakki
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Annettu Pietarissa 3 päivänä Helmikuuta vuonna Kristuksen syntymästä tuhatkahdeksansataa ja 
yhdeksänkymmentäyhdeksän sekä Hallituksemme viidentenä. 

Alkukirjoituksen alle on Keisarillinen Majesteetti Korkeimmanomakätisesti kirjoittanut: 

"NIKOLAI."
        Jäljennöksen todistaa oikeaksi:

                   Valtioneuvoston Puheenjohtaja  MIKAEL.

              Verronnut: Valtioneuvoston  Valtiosihteeri  P. Haritonoff.
        

                                                
Jäljennös.

      Alkukirjoitukseen on Keisarillinen Majesteetti Korkeimmanomakätisesti
kirjoittanut:
                                                      

 "Olkoon niin".

Pietarissa,
3 p:nä Helmikuuta 1899. 

         
 Valtioneuvoston Puheenjohtaja

                    
 

MIKAEL.

Perussäännökset niitten lakien valmistamisesta, tarkastamisesta ja julkaisemisesta, joita 
annetaan Keisarikuntaa varten, Suomen Suuriruhtinaanmaa siihen luettuna.

1) Niitten lakien alkuperäiseen valmistamiseen, joita annetaan Keisarikuntaa varten, Suomen 
Suuriruhtinaanmaa siihen luettuna, ryhdytään joka kerta hankitun Armollisen luvan jälkeen niissä 
tapauksissa, jolloin hallintoasiain yleinen meno tekee tarpeelliseksi uuden asetuksen 
valmistamisen taikka voimassa olevan lain muuttamisen tai täydentämisen. 

2) Tätä järjestystä noudatetaan sekä niihin lakeihin nähden, jotka ovat voimassa Keisarikunnan 
koko alueella, Suomen Suuriruhtinaanmaa siihen luettuna, että niihinkin, joita käytetään 
Suuriruhtinaskunnan rajoissa, jos ne koskevat yleisiä valtakunnanetuja tahi ovat yhteydessä 
Keisarikunnan lainsäädännön kanssa. 



3) Esityksen Armollisesta luvasta ylempänä mainittujen lakien (1 ja 2 mom.) antamiseen tekee 
asianomainen Keisarikunnan Ministeri ja Suomen Suuriruhtinaanmaan Ministerivaltiosihteeri, 
toistensa mieltä asiasta sitä ennen tiedustettuaan. Kun Suomenmaan Kenraalikuvernööri 
Suuriruhtinaskunnan hallinnon menoon nähden katsoo tarpeelliseksi täydentää maassa voimassa 
olevia lakeja näitten säännösten kautta määrätyssä järjestyksessa, on hänen, niitten enempää 
käsittelemistä varten, ilmoitettava asiata koskevat ehdotuksensa asianomaiselle Keisarikunnan 
Ministerille ja Suuriruhtinaskunnan Ministerivaltiosihteerille. 

4) Sittenkuin on myönnetty Armollinen lupa lain antamiseen Keisarikuntaa varten, Suomen 
Suuriruhtinaanmaa siihen luettuna, asettuu Keisarikunnan Ministeri, hankkiaksensa lausuntoja 
sanotun lain ehdotuksen sisällyksestä, yhteyteen Suomen Kenraalikuvernöörin, Suomen 
Suuriruhtinaanmaan Ministerivaltiosihteerin ja Keisarillisen Suomen Senaatin kanssa. 

5) Mitä niihin lainsäädäntöehdotuksiin tulee, jotka Suomen Suuriruhtinaanmaan sisällisen 
hallinnon järjestyksen mukaan annetaan Suomen Valtiopäivien käsiteltäviksi, vaaditaan 
Valtiopäivien lausuntoa myöskin niitä lakeja annettaessa, jotka mainitaan näitten Säännösten 2 
momentissa. Valtiopäivien lausunto on annettava niitten lähinnä tapahtuvassa varsinaisessa 
kokouksessa, ellei Armollista käskyä väliaikaisten valtiopäivien kokoonkutsumisesta sitä varten ole 
annettu. 

6) Sittenkuin Suomen Kenraalikuvernöörin, Suomen Suuriruhtinaanmaan Ministerivaltiosihteerin ja
Keisarillisen Suomen Senaatin sekä asianmukaisissa tapauksissa (5 mom.) Suomen Valtiopäivien 
lausunnot on saatu, jättää Keisarikunnan Ministeri lakiehdotuksen Valtioneuvostoon siinä 
järjestyksessä kuin Valtioneuvoston Ohjesäännössä on säädetty. Asiasta tehtyjä esityksiä seuraa 
Senaatin ja Valtiopäivien lausunnot jäljennöksinä. 

7) Tämän lakiehdotuksen tarkastaa Valtioneuvosto yleisillä perusteilla Suomen 
Kenraalikuvernöörin, Suomen Suuriruhtinaanmaan Ministerivaltiosihteerin sekä niitten Keisarillisen
Suomen Senaatin Senaattorien myötävaikutuksella, jotka Armollisen valinnan jälkeen on siihen 
erittäin määrätty. 

8) Valtioneuvoston Armollisimmasti vahvistettu, ylempänä mainittua lakiehdotusta koskeva päätös 
julkaistaan säädetyssä järjestyksessä sekä Keisarikunnassa että Suomen Suuriruhtinaanmaassa. 

        Valtioneuvoston Puheenjohtaja (allekirj.)  "Mikael".

Jäljennöksen todistaa oikeaksi:
                    Valtioneuvoston  Valtiosihteeri  P. Haritonoff.
        



1899. The Collection of Decrees of the Grand Duchy of Finland. No 3. 
(To be announced from the pulpit.) 

The Gracious Manifesto of the Imperial Majesty
issued in St. Petersburg, on the 3/15th of February 1899. 

Copy. 

We, NICHOLAS The Second, by the grace of God, Emperor and Autocrat of All the Russias, Tsar of 
Poland, Grand Duke of Finland etc. etc. etc. do hereby proclaim to all Our faithful subjects that : 
The Grand-Duchy of Finland, which, since the beginning of the present century, has been included 
in the Russian Empire, possesses, by the gracious consent of Tsar Alexander 1., of blessed memory, 
and of His August Heirs, special institutions with respect to interior administration and legislation, 
which are susuited to the conditions of life in that country. 

But besides the local legislative matters in Finland, emanating from the peculiar conditions of 
society in that country, there also arise in the administration of the Empire other legislative 
questions in regard to Finland, which, on account of their intimate connection with the general 
interests of the Empire, cannot be exclusively treated and decided by the institutions of the Grand-
Duchy. In regard to the manner in which such questions are to be decided, the laws now in force 
do not contain any definite stipulations, and the lack of such has brought about serious difficulties.

In order to remedy these difficulties, We have, constantly bearing in mind the welfare of all Our 
faithful subjects without respect to persons, seen fit, for the perfection of ordinances now in force 
and for the observance of the respective institutions in the Empire and the Grand-Duchy, to 
establish a fixed and unchangeable order for their work in elaborating and issuing laws of a general
interest or importance to the Empire. 

Whilst maintaining in full force the now prevailing statutes which concern the promulgation of 
local laws touching exclusively the internal affairs of Finland, We have found it necessary to reserve
to Ourselves the ultimate decision as to which laws come within the scope of the general 
legislation of the Empire. 

With this in view, We have with Our Royal Hand established and confirmed the Fundamental 
statutes for the working out, revision, and promulgation of laws issued for the Empire, including 
the Grand-Duchy of Finland, which are proclaimed simultaneously herewith. 

In conformity with Our Crowned Forefathers, We see a pledge for the advancement of Finland in 
the most intimate union of this country with the Empire. Under the protection of Russian rule, and 
rendered strong thereby, Finland has, during nearly a whole century, constantly and steadily 
progressed in peaceful development, and it has been a source of happiness to Us to see by the 
lately delivered assurances of the Estates that the feeling of devotion for Us and Russia is ardent in 
the hearts of the Finnish people. 

We feel assured that a co-operation between the institutions in the Empire and the Grand-Duchy 
of Finland in the legislative matters which concern their common interests, if founded on fixed 
precepts in positive law, will tend to a still more effectual protection of the welfare and advantages
of the Russian Empire. 

Issued in St. Petersburg this third day of February, year eighteen hundred and ninetynine A.D. and 



in the fifth year of Our Reign. 

The Order is signed by His Imperial Majesty: 

"NICHOLAS."
        The copy affirmed by:

                   Chairman of the State Council  MICHAEL.

              Countersigned:  State Secretary of the State Council  P. Haritonoff.
        

                                                
Copy.

      On the original His Imperial Majesty has signed with His own Royal Hand:
                                                      

 "So may it be".

St. Petersburg,
on the 3rd of February 1899. 

         
 Chairman of the State Council

                    
 

MICHAEL.

Fundamental Statutes for the working out, revision, and promulgation of laws issued for the 
Empire, including the Grand-Duchy of Finland.

1) The original working out of laws issued for the Empire, including the Grand-Duchy of Finland, is 
to take place, each time with the gracious Imperial consent, in cases where the general course of 
administration necessitates the working out of a new law or the alteration or supplementing of a 
law already in force. 

2) This order is observed both with respect to the laws which are applicable throughout the whole 
Empire, including the Grand-Duchy of Finland, and with respect to the laws which are applied only 
within the limits of the Grand-Duchy, in case they touch the common interests of the Empire or are
connected with the legislation of the Empire. 

3) Application for gracious Imperial consent in regard to the execution of the aforesaid laws (зз 1 



and 2) shall be made by the duly authorized and appointed Minister of the Empire and the 
Minister-Secretary of State for the Grand-Duchy of Finland, after having mutually communicated 
with each other. When the Governor-General of Finland, with respect to the course of the 
administration of the Grand-Duchy, finds it necessary to supplement the laws in force in the 
country, in the order fixed and established by these Statutes, he has a right, in order to effect their 
further treatment, to communicate his proposals on the subject to the proper Minister of the 
Empire and the Minister-Secretary of State for the Grand-Duchy. 

4) After the gracious Imperial consent has been obtained for the issuing of a law or laws for the 
Empire, including the Grand-Duchy of Finland, the Minister of the Empire shall communicate with 
the Governor-General of Finland, the Minister-Secretary of State for the Grand-Duchy of Finland, 
and the Imperial Senate of Finland, in order to get their opinion in regard to the wording of the 
proposed law. 

5) With respect to the legislative proposals, which in accordance with the ordinance for the 
interior administration of the Grand-Duchy of Finland, are handed over to be treated by the Diet of
Finland, it is necessary to have the opinion of the Diet in making the laws mentioned in з 2 of these
Statutes. The opinion of the Diet shall be given at its nearest following ordinary session, unless 
there should be a gracious Imperial command for convening an extraordinary session for this 
purpose. 

6) After the opinion of the Governor-General of Finland, of the Minister-Secretary of State for the 
Grand-Duchy of Finland, and of the Imperial Senate of Finland, and, in proper cases (see з 5), of 
the Diet of Finland, have been ascertained, the Minister of the Empire hands over the legislative 
proposal to the Imperial Council in the form and manner ordained by the Statutes for the Imperial 
Council. The documents on this subject must be accompanied by a copy of the opinion of the 
Senate and Diet. 

7) This legislative proposal is examined on common principles under the co-operation of the 
Governor-General of Finland, the Minister-Secretary of State for the Grand-Duchy of Finland, as 
well as the Senators in the Imperial Senate of Finland, who, after gracious Imperial election, have 
been especially appointed for this purpose. 

8) 8. The gracious decision of the Imperial Council in regard to said legislative proposal shall be 
promulgated in the duly ordained form and manner both in the Empire and in the Grand-Duchy of 
Finland. 

        President of the Imperial Council,(signed)  "Michael".

The copy affirmed by:
                    State Secretary of the State Council   P. Haritonoff.
        

Presented here in the same form as in the Finnish Collection of Decrees. Translation copied from the publication 
Finland. An English Journal Devouted to the Cause of the Finnish People, No.1. Edited by C. Harold Perrott, B.A. London,
June 3, 1899. 


